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Projekt poprawki 5078 === AFET/5078 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 02 05 01 — Rozwój i zapewnienie struktur i usług globalnego systemu radionawigacji satelitarnej 
(Galileo) do 2019 r.
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

02 05 01 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000
Rezerwa

Ogółem 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Przyznaje się wkład Unii przeznaczony na europejskie programy GNSS w celu finansowania działalności 
związanej z:
Zmień tekst w następujący sposób:
Nowy artykułartykuł
Uzasadnienie:
GALILEO utracił charakter cywilny, ponieważ już 50 % odbiorników usługi publicznej o regulowanym 
dostępie (PRS) ma przeznaczenie wojskowe. Konieczne są zatem znaczne cięcia i GALILEO powinien być 
wykorzystywany jedynie do celów cywilnych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5000 === AFET/5000 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 05 05 03 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
05 05 03 02 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000

Rezerwa

Ogółem 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5001 === AFET/5001 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 05 05 04 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
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Zmień dane w następujący sposób:
Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
05 05 04 02 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500

Rezerwa

Ogółem 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5079 === AFET/5079 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 08 03 01 01 — Euratom — Energia termojądrowa 
Zmień dane liczbowe i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
08 03 01 01 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.

Odnośne akty prawne:
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Rady dotyczącego programu badawczo-szkoleniowego Europejskiej 
Wspólnoty Energii Atomowej (2014-2018)(2014–2018) uzupełniającego „Horyzont 2020” – program 
ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji (COM(2011) 812 final), przedłożony przez Komisję w 
dniu 30 listopada 2011 r., w szczególności art. 3 ust. 2 lit. e), f), g) i h) tego rozporządzenia.
Uzasadnienie:
Finansowanie badań naukowych w dziedzinie energii termojądrowej jest sposobem na uniknięcie 
zakończenia stosowania technologii jądrowej lub przynajmniej próbą jego opóźnienia. Środki te należy 
zamiast tego wykorzystać w celu wspomagania rozwoju energii ze źródeł odnawialnych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5080 === AFET/5080 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 08 04 01 — Budowa, obsługa i eksploatacja obiektów ITER − Europejskie Wspólne 
Przedsięwzięcie na rzecz Realizacji Projektu ITER − Energia termojądrowa (F4E)
Zmień dane liczbowe i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

08 04 01 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.

Odnośne akty prawne:
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie przyjęcia dodatkowego programu badawczego na potrzeby 
projektu ITER (2014-2018)(2014–2018) (COM(2011) 931 final), przedłożony przez Komisję w dniu 21 
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listopada 2011 r., w szczególności art. 1 tej decyzji.
Uzasadnienie:
Finansowanie badań naukowych w dziedzinie energii termojądrowej jest sposobem na uniknięcie 
zakończenia stosowania technologii jądrowej lub przynajmniej próbą jego opóźnienia. Środki te należy 
zamiast tego wykorzystać w celu wspomagania rozwoju energii ze źródeł odnawialnych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5124 === AFET/5124 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Jelko Kacin, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 13 05 60 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania.
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
13 05 60 01 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Uwagi:
Pod listą kończąc na:
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami .......... funduszu rozwoju obszarów wiejskich 

oraz polityk Unii.
Dodaj następujący tekst:
Część tych środków zostanie wykorzystana na działania wspierające kraje beneficjentów w spełnianiu 
wymogów wynikających z obowiązywania na ich terytorium systemu bezwizowego z krajami strefy 
Schengen, a w przypadku Kosowa – działań mających na celu przyspieszenie procesu liberalizacji 
przepisów wizowych. 
Uzasadnienie:
Zaznaczenie działań mających na celu wpieranie procesu pomyślnego przechodzenia na system bezwizowy.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5002 === AFET/5002 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 13 05 63 02 — Współpraca transgraniczna — Wkład z działu 4
Zmień dane liczbowe i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
13 05 63 02 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250

Rezerwa

Ogółem 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250

Odnośne akty prawne:
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek przedłożony przez Komisję w dniu 7 grudnia 2011 r. dotyczący rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej (IPA II) (COM(2011) 838 final), 
przedłożony przez Komisję w dniu 7 grudnia 2011 r., w szczególności art. 2 ust. 1 lit. d) tego 
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rozporządzenia.
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Europejski 
Instrument Sąsiedztwa (COM(2011) 839 final), przedłożony przez Komisję dnia 7 grudnia 2011 r..w dniu 7 
grudnia 2011 r.
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5081 === AFET/5081 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 18 01 04 01 — Wydatki pomocnicze na Fundusz Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
Zmień dane liczbowe,uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

18 01 04 01 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te mogą w szczególności zostać przeznaczone na pokrycie:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wydatków pomocniczych (pomoc w przygotowaniu i dokonaniu oceny projektów, działania związane z 

audytem, konferencje, seminaria, warsztaty i inne wspólne działania informacyjne i szkoleniowe 
dotyczące wdrażania tego rozporządzenia i rozporządzeń szczegółowych przeznaczonych dla 
określonych organów i beneficjentów, tłumaczenia),

– działań mających na celu rozpowszechnianie informacji, wspieranie tworzenie sieci, prowadzenie 
działań komunikacyjnych, podnoszenie świadomości, promowanie współpracy i wymianę doświadczeń, 
w tym z państwami trzecimi; trzecimi,

– działań w zakresie komunikacji instytucjonalnej dotyczącej priorytetów politycznych Unii Europejskiej, 
pod warunkiem że odnoszą się one do ogólnych celów tego rozporządzenia i rozporządzeń 
szczegółowych,

– instalacji, obsługi i łączenia informatycznych systemów zarządzania, monitorowania, audytu, kontroli i 
oceny;oceny,

– oceny, w tym działań zmierzających do poprawy metod oceny oraz wymiany informacji na temat 
praktyk w zakresie oceny, tworzenia wspólnych ram dla oceny i monitorowania, ekspertyz, opracowań i 
badanbadań statystycznych, 

– wsparcia dla wzmocnienia instytucjonalnego i budowy potencjału administracyjnego na potrzeby 
skutecznego zarządzania niniejszym rozporządzeniem i rozporządzeniami szczegółowymi, 

– środków związanych z analizą, zarządzaniem, monitorowaniem, wymianą informacji oraz wdrażaniem 
funduszy objętych zakresem wspólnych ram strukturalnych, a także środków odnoszących się do 
wdrażania systemów kontroli oraz pomocy technicznej i administracyjnej.

Odnośne akty prawne:
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego, w ramach Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego, instrument wsparcia finansowego w zakresie granic zewnętrznych i wiz 
(COM(2011)750 final).(COM(2011) 750 final), przedłożony przez Komisję w dniu 15 listopada 2011 r.
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Dodaj następujący tekst:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego, w ramach 
Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego, instrument finansowy na rzecz wspierania współpracy 
policyjnej, zapobiegania i zwalczania przestępczości oraz zarządzania kryzysowego (COM(2011)753 final).
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego przepisy ogólne 
dotyczące Funduszu Migracji i Azylu oraz instrumentu finansowego na rzecz wspierania współpracy 
policyjnej, zapobiegania i zwalczania przestępczości oraz zarządzania kryzysowego (COM(2011)752 
final).(COM(2011) 752 final), przedłożony przez Komisję w dniu 15 listopada 2011 r.
Usuń następujący tekst:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego, w ramach Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego, instrument finansowy na rzecz wspierania współpracy policyjnej, 
zapobiegania i zwalczania przestępczości oraz zarządzania kryzysowego (COM(2011) 753 final), 
przedłożony przez Komisję w dniu 15 listopada 2011 r.
Uzasadnienie:
Fundusz Bezpieczeństwa Wewnętrznego powinien zostać zlikwidowany, ponieważ sprzyja dalszej 
militaryzacji kontroli migracji i promuje obronę przed uchodźcami. Ponadto powoduje on dalsze łączenie 
bezpieczeństwa wewnętrznego i zewnętrznego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5082 === AFET/5082 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 18 02 01 01 — Wsparcie zarządzania granicami oraz wspólnej polityki wizowej w celu ułatwienia 
legalnego podróżowania
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
18 02 01 01 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Celem tej pozycji w budżecie jest zarządzanie migracją i militaryzacja migracji, tj. zwiększanie potencjału 
operacyjnego agencji Frontex w zakresie finansowania europejskiego systemu nadzoru granic (EUROSUR), 
zwłaszcza poprzez zakup sprzętu, infrastruktury i systemów w państwach członkowskich. Fundusze należy 
zamiast tego przenieść, tak aby finansować zwalczanie przyczyn migracji, takich jak ubóstwo i konflikty.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5083 === AFET/5083 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 03 — Europejska Agencja Zarządzania Współpracą Operacyjną na Zewnętrznych Granicach 
Państw Członkowskich Unii Europejskiej (Frontex)
Zmień dane liczbowe,tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
18 02 03 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.
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Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
Rezerwa

Ogółem 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.

Treść:
Europejska Agencja Zarządzania Współpracą Operacyjną na Zewnętrznych Granicach Państw 
Członkowskich Unii Europejskiej (FRONTEX)(Frontex)
Uwagi:
Po akapicie:
Plan zatrudnienia Agencji określono w części zatytułowanej Plan zatrudnienia personelu w sekcji III —
Komisja (tom 3).
Zmień tekst w następujący sposób:
Wkład Unii na 2014 r. wynosi łącznie 80 910 00080 537 373 EUR. 
Uzasadnienie:
FRONTEX zajmuje się zarządzaniem migracją i militaryzacją migracji. Dlatego należy rozwiązać agencję 
FRONTEX; fundusze przeznaczone na tę agencję należy przenieść, tak aby finansować zamiast tego 
zwalczanie przyczyn migracji, takich jak ubóstwo i konflikty.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5084 === AFET/5084 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 08 — System Informacyjny Schengen (SIS II) 
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

18 02 08 24 000 000 12 081 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.
Rezerwa 12 750 000 7 500 000

Ogółem 36 750 000 19 581 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Należy wstrzymać funkcjonowanie systemu SIS II, ponieważ narusza on podstawowe zasady ochrony 
danych, zagraża korzystaniu z prawa do swobodnego przepływu i prawa do azylu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5085 === AFET/5085 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 09 — Wizowy system informacyjny (VIS)
Zmień dane liczbowe i podstawę prawną w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
18 02 09 7 000 000 21 568 782 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Rezerwa 1 750 000 5 471 400

Ogółem 8 750 000 27 040 182 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Podstawa prawna:
Po akapicie:
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Decyzja Rady 2004/512/WE z dnia 8 czerwca 2004 r. .......... Informacyjnego (VIS) (Dz.U. L 213 z 
15.6.2004, s. 5).
Usuń następujący tekst:
Decyzja Rady 2008/633/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie dostępu wyznaczonych organów 
państw członkowskich i Europolu do Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) do celów jego 
przeglądania, w celu zapobiegania przestępstwom terrorystycznym i innym poważnym przestępstwom, ich 
wykrywania i ścigania (Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 129).
Po akapicie:
Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) .......... (rozporządzenie w sprawie VIS) (Dz.U. L 
218 z 13.8.2008, s. 60).
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2008/633/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie dostępu wyznaczonych organów 
państw członkowskich i Europolu do Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) do celów jego 
przeglądania, w celu zapobiegania przestępstwom terrorystycznym i innym poważnym przestępstwom, ich 
wykrywania i ścigania (Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 129).
Uzasadnienie:
Należy zlikwidować system VIS, ponieważ narusza on podstawowe zasady ochrony danych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5086 === AFET/5086 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 03 02 — Europejski Urząd Wsparcia w dziedzinie Azylu (EASO)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

18 03 02 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.

Uwagi:
Po akapicie:
Plan zatrudnienia Urzędu określono w części zatytułowanej Plan zatrudnienia personelu w sekcji III —
Komisja (tom 3).
Zmień tekst w następujący sposób:
Wkład Unii na 2014 r. wynosi łącznie 14 526 00014 405 877 EUR. Kwotę 138 000 EUR pochodzącą z 
odzyskania nadwyżki dodaje się do kwoty 14 388 00014 267 877 EUR zapisanej w budżecie. 
Uzasadnienie:
Europejski Urząd Wsparcia w dziedzinie Azylu (EASO) i FRONTEX są „siostrzanymi agencjami UE” (dr 
Robert Visser, dyrektor wykonawczy EASO) i zajmują się zarządzaniem migracją i militaryzacją migracji. 
Dlatego należy rozwiązać EASO; fundusze przeznaczone na tę agencję należy przenieść, tak aby finansować 
zamiast tego zwalczanie przyczyn migracji, takich jak ubóstwo i konflikty.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5087 === AFET/5087 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Artykuł 18 03 03 — Europejski zautomatyzowany system identyfikacji odcisków palców (Eurodac)
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
18 03 03 p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.

Treść:
Europejski zautomatyzowany system identyfikacji odcisków palców (EURODAC)(Eurodac)
Uzasadnienie:
Należy wstrzymać funkcjonowanie systemu EURODAC, ponieważ narusza on podstawowe zasady ochrony 
danych, zagraża korzystaniu z prawa do swobodnego przepływu i prawa do azylu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5088 === AFET/5088 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 01 — Wydatki pomocnicze na Instrument na rzecz Stabilności - Wydatki na działania 
dotyczące „Instrumentów Polityki Zagranicznej”
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 01 04 01 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000
Rezerwa

Ogółem 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na pokrycie:
Zmień tekst w następujący sposób:
Dawna pozycja 19 01 04 03 (częściowo) (częściowo)
Uzasadnienie:
UE powinna skupić się na prowadzeniu pokojowej i cywilnej polityki zagranicznej; w szczególności brakuje 
przejrzystości w krótkoterminowym przydziale środków budżetowych na Instrument na rzecz Stabilności. 
Ponadto środki przeznaczone na ten instrument wspierają misje WPBiO, które narażają na szwank cywilny 
charakter tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien koncentrować się na środkach 
cywilnych, takich jak m.in. system kontroli zbrojeń, rozbrojenie, demobilizacja i reintegracja itp., aby 
przyczyniać się do tworzenia stabilności. Ponadto w czasach kryzysów finansowych należy znacznie 
ograniczyć wydatki administracyjne na ten instrument.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5003 === AFET/5003 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 02 — Wydatki pomocnicze na Wspólną Politykę Zagraniczną i Bezpieczeństwa (WPZiB)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 01 04 02 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000

Rezerwa

Ogółem 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5004 === AFET/5004 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 02 01 — Reagowanie w sytuacjach kryzysu lub początku kryzysu
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150
Rezerwa

Ogółem 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na przyczynianie się do .......... destabilizację w danym państwie trzecim lub 
państwach trzecich.
Zmień tekst w następujący sposób:
Nowy artykuartykułł
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5089 === AFET/5089 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 02 01 — Reagowanie w sytuacjach kryzysu lub początku kryzysu
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
UE powinna skupić się na prowadzeniu pokojowej i cywilnej polityki zagranicznej; w szczególności brakuje 
przejrzystości w krótkoterminowym przydziale środków budżetowych na Instrument na rzecz Stabilności. 
Ponadto środki przeznaczone na ten instrument wspierają misje WPBiO, które narażają na szwank cywilny 
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charakter tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien koncentrować się na środkach 
cywilnych, takich jak m.in. system kontroli zbrojeń, rozbrojenie, demobilizacja i reintegracja itp., aby 
przyczyniać się do tworzenia stabilności.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5005 === AFET/5005 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 02 02 — Zapobieganie konfliktom, gotowość na sytuacje kryzysowe i budowanie pokoju
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500
Rezerwa

Ogółem 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na pomoc techniczną i finansową, .......... a także z podmiotami państwowymi i 
niepaństwowymi.
Zmień tekst w następujący sposób:
Nowy artykuartykułł
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5090 === AFET/5090 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 02 02 — Zapobieganie konfliktom, gotowość na sytuacje kryzysowe i budowanie pokoju
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
UE powinna skupić się na prowadzeniu pokojowej i cywilnej polityki zagranicznej; w szczególności brakuje 
przejrzystości w krótkoterminowym przydziale środków budżetowych na Instrument na rzecz Stabilności. 
Ponadto środki przeznaczone na ten instrument wspierają misje WPBiO, które narażają na szwank cywilny 
charakter tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien koncentrować się na środkach 
cywilnych, takich jak m.in. system kontroli zbrojeń, rozbrojenie, demobilizacja i reintegracja itp., aby 
przyczyniać się do tworzenia stabilności.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5128 === AFET/5128 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 02 77 01 — Projekt pilotażowy — Program na rzecz działań z zakresu budowania pokoju, 
prowadzonych przez organizacje pozarządowe
Zmień dane liczbowe,tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 02 77 01 p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000
Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Program na rzecz działań z zakresu budowania pokoju, prowadzonych przez 
organizacje pozarządowe
Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na sfinansowanie zobowiązań, .......... z poprzednich lat w ramach projektu 
pilotażowego.
Zmień tekst w następujący sposób:
Dawny artykuł 19 06 0919 06 09
Uzasadnienie:
Należy kontynuować realizację tego projektu i zwiększyć płatności, ponieważ wsparcie dla podmiotów 
pozarządowych jest zasadnicze z punktu widzenia zasady odpowiedzialności, przejrzystości i wspierania 
lokalnej polityki w krajach rozwijających się.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5006 === AFET/5006 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 01 — Misja obserwacyjna w Gruzji
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 01 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000

Rezerwa

Ogółem 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5007 === AFET/5007 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 02 — EULEX Kosowo
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000

Rezerwa

Ogółem 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5093 === AFET/5093 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 02 — EULEX Kosowo
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Cywilny charakter misji EULEX Kosowo został utracony, ponieważ misja ta obejmuje jednostki 
paramilitarne zajmujące się tłumieniem rewolt. W sprzeczności z cywilnym charakterem misji EULEX 
Kosowo stoi również ścisła współpraca z natowskimi siłami KFOR w zakresie tłumienia protestów. Należy 
zatem rozwiązać tę misję, a fundusze przeznaczyć na cele czysto cywilne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5008 === AFET/5008 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 03 — EUPOL Afganistan
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000

Rezerwa

Ogółem 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5092 === AFET/5092 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 03 — EUPOL Afganistan
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Misja EUPOL Afganistan wspiera wojnę w Afganistanie, nie prowadzi do stabilizacji i całkowicie utraciła 
charakter cywilny, należy zatem ją zakończyć, a fundusze przeznaczyć na cele czysto cywilne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5009 === AFET/5009 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 04 — Inne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Rezerwa

Ogółem 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5094 === AFET/5094 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 04 — Inne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Z tej pozycji w budżecie mają być finansowane środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi, w 
tym działania militarne, a także działalność Sekretariatu Europejskiego Kolegium Bezpieczeństwa i Obrony. 
Pieniądze te należy przeznaczyć na finansowanie celów czysto cywilnych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5010 === AFET/5010 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 05 — Środki nadzwyczajne
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 05 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000

Rezerwa

Ogółem 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na finansowanie wszelkich .......... budżetowego, a które należy zrealizować w 
trybie pilnym.
Zmień tekst w następujący sposób:
Dawny artykuł 19 03 0419 03 04
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5011 === AFET/5011 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 06 — Działania przygotowawcze i następcze
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 03 01 06 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000
Rezerwa

Ogółem 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na finansowanie działań .......... WPZiB/zespołu specjalnego przedstawiciela Unii 
Europejskiej.
Zmień tekst w następujący sposób:
Dawny artykuartykuł ł19 03 05 19 03 05
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5012 === AFET/5012 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 07 — Specjalni przedstawiciele Unii Europejskiej



17

Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:
Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000

Rezerwa

Ogółem 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków .......... (EUSR) zgodnie z art. 33 Traktatu o 
Unii Europejskiej.
Zmień tekst w następujący sposób:
Dawny artykuartykuł ł19 03 06 19 03 06
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5130 === AFET/5130 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 07 — Specjalni przedstawiciele Unii Europejskiej
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.

Uwagi:
Usuń następujący tekst:
Dawny artykuł 19 03 06
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) zgodnie z art. 33 Traktatu o Unii Europejskiej.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 3 
3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 4 
% wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
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Dodaj: 19 03 01 08
Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 08 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000

Rezerwa

Ogółem 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000

Treść:
Specjalni przedstawiciele UE w Afryce Subsaharyjskiej
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) w Afryce Subsaharyjskiej.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2012/325/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Sudanie i Sudanie Południowym (Dz.U. L 165 z 26.6.2012, s. 49).
Decyzja Rady 2012/329/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Rogu Afryki (Dz.U. L 165 z 26.6.2012, s. 62).
Decyzja Rady 2012/390/WPZiB z dnia 16 lipca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego Przedstawiciela 
Unii Europejskiej przy Unii Afrykańskiej (Dz.U. L 187 z 17.7.2012, s. 44).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 03 01 09

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 09 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000

Rezerwa

Ogółem 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000

Treść:
Specjalni przedstawiciele UE w Afryce Północnej i w basenie Morza Śródziemnego
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
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przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) w Afryce Północnej i w basenie Morza Śródziemnego.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2012/33/WPZiB z dnia 23 stycznia 2012 r. w sprawie mianowania Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej ds. procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie (Dz.U. L 19 z 24.1.2012, 
s. 17).
Decyzja Rady 2012/327/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w południowym regionie Morza Śródziemnego (Dz.U. L 165 z 
26.6.2012, s. 56).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 03 01 10

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 03 01 10 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000
Rezerwa

Ogółem 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000

Treść:
Specjalni przedstawiciele UE na Bałkanach oraz Południowym Kaukazie
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) na Bałkanach oraz Południowym Kaukazie.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
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rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2012/39/WPZiB z dnia 25 stycznia 2012 r. w sprawie mianowania specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w Kosowie (Dz.U. L 23 z 26.01.2012, s. 5).
Decyzja Rady 2012/326/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w regionie Kaukazu Południowego i ds. kryzysu w Gruzji (Dz.U. L 165 
z 26.6.2012, s. 53).
Decyzja Rady 2012/330/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. zmieniająca decyzję 2011/426/WPZiB w sprawie 
mianowania Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej w Bośni i Hercegowinie (Dz.U. L 165 z 
26.6.2012, s. 66).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 03 01 11

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 03 01 11 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000
Rezerwa

Ogółem 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000

Treść:
Specjalni przedstawiciele UE w Azji i Azji Środkowej
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) w Azji i Azji Środkowej.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2012/255/WPZiB z dnia 14 maja 2012 r. zmieniająca decyzję 2011/427/WPZiB w sprawie 
przedłużenia mandatu Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej w Afganistanie (Dz.U. L 126 z 
15.5.2012, s. 8).
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Decyzja Rady 2012/328/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. w sprawie mianowania Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Azji Środkowej (Dz.U. L 165 z 26.6.2012, s. 59).
Decyzja Rady 2012/331/WPZiB z dnia 25 czerwca 2012 r. przedłużająca mandat Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Afganistanie (Dz.U. L 165 z 26.6.2012, s. 68).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 03 01 12

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 12 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

Rezerwa

Ogółem 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

Treść:
Specjalni przedstawiciele UE z mandatem tematycznym
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) z mandatem tematycznym.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie 
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Decyzja Rady 2012/440/WPZiB z dnia 25 lipca 2012 r. w sprawie mianowania Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej ds. Praw Człowieka (Dz.U. L 200 z 27.7.2012, s. 21).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 03 01 13

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 03 01 13 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000

Rezerwa

Ogółem 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000

Treść:
Inni specjalni przedstawiciele UE
Uwagi:
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Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków związanych z powołaniem specjalnych 
przedstawicieli Unii Europejskiej (EUSR) innych niż przedstawiciele powołani w Afryce Subsaharyjskiej, 
Afryce Północnej i basenie Morza Śródziemnego, na Bałkanach i w regionie Kaukazu Południowego, w 
Azji i Azji Środkowej oraz z mandatem tematycznym.
Powołanie EUSR powinno odbyć się z należytym poszanowaniem równouprawnienia płci oraz polityki 
uwzględniania płci, a także należy wspierać powoływanie na te stanowiska kobiet.
Obejmują one wydatki na wynagrodzenia dla EUSR i stworzenie ich zespołów lub struktur wspierających, 
wraz z kosztami personelu z wyłączeniem kosztów dotyczących pracowników oddelegowanych przez 
państwa członkowskie lub instytucje Unii. Obejmują również koszty wszelkich projektów realizowanych w 
ramach bezpośredniego obszaru kompetencji EUSR.
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych państw członkowskich i państw trzecich, w tym w 
obu przypadkach ich agencji publicznych, podmiotów lub osób fizycznych, na rzecz niektórych projektów 
lub programów pomocy zewnętrznej finansowanych przez Unię i zarządzanych w ich imieniu przez 
Komisję, mogą stanowić podstawę udostępnienia dodatkowych środków. Wkłady te, zapisane w artykule 6 
3 3 zestawienia dochodów, stanowią dochód przeznaczony na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) 
rozporządzenia finansowego. Kwoty zapisane w linii odnoszącej się do wydatków na wsparcie
administracyjne zostaną określone, bez uszczerbku dla art. 187 ust. 7 rozporządzenia finansowego, w 
porozumieniu o wkładzie finansowym dla każdego programu operacyjnego i średnio nie będą przekraczać 
4 % wkładów na odpowiednie programy w każdym rozdziale.
Uzasadnienie:
Z myślą o przejrzystości EUSR muszą zostać określeni w ramach konkretnej pozycji w odnośnym artykule. 
W przypadku gdyby podjęto decyzję w trakcie roku budżetowego, odnośne środki zostaną ujęte w pozycji 
„Inni specjalni przedstawiciele UE”.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5013 === AFET/5013 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 03 02 — Wparcie nierozprzestrzeniania i rozbrojenia
Zmień dane liczbowe i podstawę prawną w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

19 03 02 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000
Rezerwa

Ogółem 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000

Podstawa prawna:
Przed akapitem:
Decyzja 2004/833/WPZiB Rady z dnia 2 grudnia 2004 .......... i broni lekkiej (Dz.U. L 359 z 4.12.2004, s. 
65).
Usuń następujący tekst:
Wspólne działanie Rady 2004/796/WPZiB z dnia 22 listopada 2004 r. na rzecz wspierania ochrony fizycznej 
obiektu jądrowego w Federacji Rosyjskiej (Dz.U. L 349 z 25.11.2004, s. 57).
Po akapicie:
Decyzja 2004/833/WPZiB Rady z dnia 2 grudnia 2004 .......... i broni lekkiej (Dz.U. L 359 z 4.12.2004, s. 
65).
Dodaj następujący tekst:



23

Wspólne działanie Rady 2004/796/WPZiB z dnia 22 listopada 2004 r. na rzecz wspierania ochrony 
fizycznej obiektu jądrowego w Federacji Rosyjskiej (Dz.U. L 349 z 25.11.2004, s. 57).
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5014 === AFET/5014 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 05 01 — Współpraca z państwami trzecimi mająca na celu zwiększanie widoczności i 
promowanie UE oraz wzajemnych interesów 
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 05 01 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000

Rezerwa

Ogółem 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na pokrycie kosztów współpracy .......... oraz dyplomacji publicznej i działań 
informacyjnych.
Zmień tekst w następujący sposób:
Nowy artykuartykułł
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5037 === AFET/5037 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 05 77 02

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
19 05 77 02 600 000 200 000 600 000 200 000

Rezerwa

Ogółem 600 000 200 000 600 000 200 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Współpraca w ramach północnego i południowego wymiaru transatlantyckiego
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Celem tego projektu pilotażowego jest rozszerzenie dialogu transatlantyckiego oraz współpracy z krajami 
północnego i południowego regionu atlantyckiego w celu podjęcia wspólnych wyzwań globalnych. 
Zakłada się zbadanie wykonalności realizacji wspólnych celów krótko- i długoterminowych w dziedzinach 
takich jak współpraca gospodarcza, globalne zarządzanie, współpraca na rzecz rozwoju, zmiana klimatu, 
bezpieczeństwo i energia. Ten projekt pilotażowy powinien wzmocnić dialog trójstronny lub nawet 
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rozszerzony dialog atlantycki, jak również promować koncepcję szerszej wspólnoty atlantyckiej.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 54 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 
1605/2002 (Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1).
Uzasadnienie:
Wsparcie utworzenia szerszej wspólnoty transatlantyckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5095 === AFET/5095 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 01 04 03 — Wydatki pomocnicze na Europejski Instrument na rzecz Wspierania Demokracji i 
Praw Człowieka (EIDHR)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 01 04 03 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200

Rezerwa

Ogółem 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200

Uzasadnienie:
Z powodu kryzysów finansowych wydatki administracyjne na ten instrument nie powinny być zwiększane, 
zwłaszcza że metoda ustalania, jak jest udzielane wsparcie finansowe i do kogo wpływa, nie jest przejrzysta, 
a czasem nawet jest wątpliwa z punktu widzenia demokracji.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5096 === AFET/5096 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 01 04 04 — Wydatki pomocnicze na Instrument na rzecz Stabilności (IfS)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 01 04 04 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000

Rezerwa

Ogółem 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na pokrycie:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wydatkуwwydatków na pomoc techniczną i administracyjną, ktуrąktórą Komisja może zlecić agencji 

wykonawczej działającej na podstawie prawa Unii,
– wydatków na pomoc techniczną i administracyjną nieobejmującą zadań władzy publicznej, zlecaną przez 

Komisję zewnętrznym usługodawcom na podstawie umów o doraźne świadczenie usług dla obopólnej 
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korzyści Komisji i beneficjentów,
– wydatków na pracowników zewnętrznych zatrudnionych w delegaturach (pracownicy kontraktowi, 

personel miejscowy lub oddelegowani eksperci krajowi) na potrzeby zdecentralizowanego zarządzania 
programami w delegaturach Unii w krajach trzecich lub na potrzeby przejęcia zadań likwidowanych biur 
pomocy technicznej, jak również dodatkowych kosztów logistycznych i infrastrukturalnych, takich jak 
koszty szkoleń, spotkań, podróży służbowych, technologii informatycznych i telekomunikacyjnych, oraz 
kosztów wynajmu związanych bezpośrednio z obecnością w delegaturze pracowników zewnętrznych, 
wynagradzanych ze środków ujętych w niniejszej pozycji,

– wydatkуwwydatków na badania, zebrania ekspertуw,ekspertów, informacje i publikacje bezpośrednio 
związane z osiągnięciem celu programu.

Uzasadnienie:
UE powinna skupić się na prowadzeniu pokojowej i cywilnej polityki zagranicznej; w szczególności brakuje 
przejrzystości w krótkoterminowym przydziale środków budżetowych na Instrument na rzecz Stabilności. 
Ponadto środki przeznaczone na ten instrument wspierają misje WPBiO, które narażają na szwank cywilny 
charakter tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien koncentrować się na środkach 
cywilnych, takich jak m.in. system kontroli zbrojeń, rozbrojenie, demobilizacja i reintegracja itp., aby 
przyczyniać się do tworzenia stabilności. Ponadto w czasach kryzysów finansowych należy ograniczyć 
wydatki administracyjne na ten instrument.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5015 === AFET/5015 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 01 01 — Ameryka Łacińska — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294
Rezerwa

Ogółem 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294

Treść:
Ameryka Łacińska -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5097 === AFET/5097 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 01 01 — Ameryka Łacińska — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098

Rezerwa

Ogółem 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098
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Treść:
Ameryka Łacińska -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uzasadnienie:
Pomimo imponującego wzrostu gospodarczego w Ameryce Łacińskiej osiągniętego w ostatnich latach, 
nadal utrzymują się tam znaczne nierówności i panuje duże ubóstwo. Należy czynić dalsze wysiłki i 
przeznaczać większe finansowanie w celu wywiązania się przez UE z zobowiązania do osiągnięcia 
milenijnych celów rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5110 === AFET/5110 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 01 01 — Ameryka Łacińska — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709
Rezerwa

Ogółem 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5016 === AFET/5016 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 01 02 — Ameryka Łacińska — Demokracja, praworządność, dobre rządy i poszanowanie 
praw człowieka
Zmień dane liczbowe,tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 01 02 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Rezerwa

Ogółem 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Treść:
Ameryka Łacińska -— Demokracja, praworządność, dobre rządy i poszanowanie praw człowieka
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Uwagi:
Po akapicie:
W przypadku gdy pomocy udziela się w postaci wsparcia .......... przeprowadzania audytu oraz zapewnienia 
przejrzystości.
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki w ramach tego artykułutej pozycji podlegają ocenom, które obejmują aspekty dotyczące działań 
wstępnych i rezultatów na poszczególnych etapach (produkt, wyniki, skutki). Wnioski wypływające z ocen 
służą do określenia działań finansowanych następnie z tych środków.
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5017 === AFET/5017 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 02 01 — Azja — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe,tytuł i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086

Rezerwa

Ogółem 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086

Treść:
Azja -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Odnośne akty prawne:
Po akapicie:
Wniosek w sprawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... art. 2 ust. 1 lit. b) ppkt (i) tego 
rozporządzenia.
Zmień tekst w następujący sposób:
Komunikat Komisji z dnia 13 października 2011 r. skierowany do Parlamentu Europejskiego, Rady, 
Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów zatytułowany „Zwiększanie 
wpływu unijnej polityki rozwoju -– Program działań na rzecz zmian” (COM(2011) 637 final). 
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5111 === AFET/5111 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 02 01 — Azja — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510

Rezerwa
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Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
Ogółem 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5018 === AFET/5018 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 02 02 — Azja — Demokracja, praworządność, dobre rządy i poszanowanie praw człowieka
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 02 02 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811

Rezerwa

Ogółem 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5098 === AFET/5098 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 03 01 — Azja Środkowa — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385

Rezerwa

Ogółem 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385

Uzasadnienie:
W Azji Środkowej utrzymują się znaczne nierówności i duże ubóstwo. Należy czynić dalsze wysiłki i 
przeznaczać większe finansowanie w celu wywiązania się przez UE z zobowiązania do osiągnięcia 
milenijnych celów rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Projekt poprawki 5112 === AFET/5112 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 03 01 — Azja Środkowa — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Rezerwa

Ogółem 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5099 === AFET/5099 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 04 01 — Bliski Wschód — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe, tytuł, uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000
Rezerwa

Ogółem 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000

Treść:
Bliski Wschód -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uwagi:
Po akapicie:
Odpowiednią uwagę zwraca się na obszary opisane poniżej, .......... działań na rzecz zmian i późniejszymi 
konkluzjami Rady.
Zmień tekst w następujący sposób:
– wspieranie spójności społecznej, w szczególności włączenia społecznego, godnej pracy oraz 

sprawiedliwości i równości płci,
– promowanie zrównoważonych reform gospodarczych i zróżnicowania gospodarczego, handlu, rozwoju 

gospodarki rynkowej, rentownych i trwałych inwestycji w głównych sektorach (takich jak energia, w 
tym energia odnawialna), partnerstw publiczno-prywatnych i udzielanie poparcia w związku z 
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przystępowaniem krajów partnerskich do Światowej Organizacja Handlu,
– promowanie na poziomie regionalnym współpracy, dialogu i integracji, między innymi z państwami 

objętymi Europejskim Instrumentem Sąsiedztwa i państwami z rejonu Zatoki Perskiej objętymi 
Instrumentem Partnerstwa oraz innymi instrumentami UE, między innymi poprzez wspieranie wysiłków 
na rzecz integracji w ramach regionu, np. w dziedzinie gospodarki, energii, gospodarki wodnej, 
transportu i w sprawach dotyczących uchodźców,

– podejmowanie przedsięwzięć służących uzupełnianiu środków wykorzystywanych w ramach tego 
instrumentu poprzez spójną pracę i udzielanie wsparcia za pomocą innych instrumentów UE, które mogą 
koncentrować się na szerszej integracji regionalnej, promowaniu interesów UE w takich 
dziedzinachdziedzinach, jak gospodarka, energia, badania naukowe, innowacje i technologie, zwalczanie 
produkcji i zażywania narkotyków oraz handlu nimi w kontekście powiązania bezpieczeństwa z 
rozwojem, a także zarządzanie migracją oraz udzielanie pomocy osobom przesiedlonym i uchodźcom w 
kontekście powiązania migracji z rozwojem.

Odnośne akty prawne:
Po akapicie:
Wniosek w sprawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... art. 2 ust. 1 lit. b) ppkt (i) tego 
rozporządzenia.
Zmień tekst w następujący sposób:
Komunikat Komisji z dnia 13 października 2011 r. skierowany do Parlamentu Europejskiego, Rady, 
Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów zatytułowany „Zwiększanie 
wpływu unijnej polityki rozwoju -– Program działań na rzecz zmian” (COM(2011) 637 final). 
Uzasadnienie:
Na Bliskim Wschodzie utrzymują się znaczne nierówności i panuje duże ubóstwo – są to jedne z przyczyn 
konfliktów i wojny w tym regionie. Należy czynić dalsze wysiłki i zapewniać znacznie większe 
finansowanie, aby eliminować te przyczyny i ostatecznie osiągnąć pokój w tym regionie. Ponadto Unia 
Europejska powinna wypełnić swoje zobowiązanie do osiągnięcia milenijnych celów rozwoju i zwiększenia 
finansowania rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5113 === AFET/5113 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 04 01 — Bliski Wschód — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934
Rezerwa

Ogółem 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
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Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5100 === AFET/5100 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 05 01 — Afryka Południowa — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe,tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007
Rezerwa

Ogółem 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007

Treść:
Afryka Południowa -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uwagi:
Po akapicie:
Środki na 2014 r. są przeznaczone na pomoc Afryce .......... przyczyniać się do poprawy sytuacji 
gospodarczej kraju.
Zmień tekst w następujący sposób:
System edukacji, szkoleń i badań wskazano w opracowanym niedawno krajowym planie rozwoju Afryki 
Południowej do 2030 r. jako jeden z trzech obszarów mających kluczowe znaczenie dla ogólnej poprawy 
sytuacji gospodarczej kraju (pozostałe obszary to zatrudnienie i budowa sprawnego państwa) poprzez 
zapewnienie ludności umiejętności niezbędnych do poprawy perspektyw zarówno poszczególnych osób, jak 
i całej gospodarki. Można się zatem spodziewać, że pomoc przyczyni się do poprawy wyników sektora 
publicznego w obszarach takichtakich, jak poprawa wyników nauczycieli; poprawa zarządzania i 
rozliczalności szkół; zapewnienie istnienia innowacyjności w klasie; wspieranie wczesnej edukacji; poprawa 
programu nauczania matematyki i nauk ścisłych; pomoc dla dzieci w nauce po lekcjach. Praca będzie 
prawdopodobnie prowadzona w formie projektów pilotażowych w pewnej liczbie okręgów, które to projekty 
można by następnie powielać przy pomocy środków publicznych.
Uzasadnienie:
Pomimo wysokiego wzrostu gospodarczego w RPA i jej wiodącej pozycji na kontynencie afrykańskim, kraj 
ten wciąż jest jednym z krajów o największych nierównościach na świecie i panuje tam endemiczne 
ubóstwo. Należy czynić dalsze wysiłki i przeznaczać większe finansowanie w celu zajęcia się tymi 
problemami. Unia Europejska powinna wypełnić swoje zobowiązanie do osiągnięcia milenijnych celów 
rozwoju i zwiększenia finansowania rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5114 === AFET/5114 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 05 01 — Afryka Południowa — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000
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Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
Rezerwa

Ogółem 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5101 === AFET/5101 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 06 01 — Pan-Afryka — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe, tytuł, uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000

Rezerwa

Ogółem 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000

Treść:
Pan-Afryka -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uwagi:
Po akapicie:
Nowa pozycja
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te przeznaczone są na pokrycie kosztu ograniczenia, a na dłuższą metę -– eliminacji ubóstwa, 
wspieranie zrównoważonego rozwoju gospodarczego, społecznego i w dziedzinie środowiska, 
praworządności, dobrych rządów i poszanowania praw człowieka, będących elementem programu 
panafrykańskiego, który zostaje ustanowiony w celu realizacji wspólnej strategii Afryka-UE (JAES). 
Program panafrykański ma przede wszystkim służyć udzielaniu konkretnej pomocy na rzecz działań o 
wymiarze transregionalym, kontynentalnym i transkontynentalnym, jak również odpowiednich inicjatyw w 
ramach JAES na arenie międzynarodowej. Program panafrykański będzie polegał na ścisłej współpracy i 
koncentracji z innymi instrumentami, zwłaszcza z Europejskim Instrumentem Sąsiedztwa (ENI), 
Europejskim Funduszem Rozwoju (EFR) oraz programami tematycznymi w ramach Instrumentu 
Finansowania Współpracy na rzecz Rozwoju; będzie się on koncentrował na konkretnych inicjatywach 
uzgodnionych w ramach JAES i jego planów działania, w przypadku których nie można uruchomić 
alternatywnych źródeł finansowania, aby zapewnić konieczną spójność i synergię oraz uniknąć powielania i 
nakładania się działań.
Odnośne akty prawne:
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Przed akapitem:
Wniosek w sprawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... ust. 1 lit. a) i b) ppkt (i) tego 
rozporządzenia.
Usuń następujący tekst:
Strategiczne partnerstwo między Afryką a UE, wspólna strategia Afryka-UE, przyjęta podczas szczytu w 
Lizbonie w dniu 9 grudnia 2007 r.
Po akapicie:
Wniosek w sprawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... ust. 1 lit. a) i b) ppkt (i) tego 
rozporządzenia.
Dodaj następujący tekst:
Strategiczne partnerstwo między Afryką a UE, wspólna strategia Afryka-UE, przyjęta podczas szczytu w 
Lizbonie w dniu 9 grudnia 2007 r.
Uzasadnienie:
Pomimo wysokich stóp wzrostu w kilku krajach kontynentu, Afryka pozostaje najuboższym kontynentem na 
świecie. Należy czynić dalsze wysiłki i przeznaczać większe finansowanie w celu wywiązania się przez UE 
z zobowiązania do osiągnięcia milenijnych celów rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5115 === AFET/5115 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 06 01 — Pan-Afryka — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000
Rezerwa

Ogółem 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5116 === AFET/5116 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 07 01 — Globalne dobra publiczne — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
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Zmień uwagi w następujący sposób:
Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Rezerwa

Ogółem 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5129 === AFET/5129 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 07 01 — Globalne dobra publiczne — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000
Rezerwa

Ogółem 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Nowa pozycja
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te przeznaczone są na pokrycie kosztów ograniczania ubóstwa i wspieranie zrównoważonego 
rozwoju, będących elementem programu tematycznego dotyczącego globalnych dóbr publicznych i 
reagowania na wyzwania o skali światowej. Celem programu jest wspieranie zrównoważonego rozwoju 
sprzyjającego włączeniu społecznemu poprzez zajęcie się głównymi kwestiami dotyczącymi globalnych 
dóbr publicznych i reagowaniem na wyzwania o skali światowej w sposób elastyczny i przekrojowy. Do 
głównych dziedzin, w których podjęte będą działania, zalicza się: środowisko i zmianę klimatu, energię ze 
źródeł zrównoważonych, rozwój społeczny (w tym bezpłatna ochrona zdrowia, bezpłatna edukacja, 
równość płci, zatrudnienie, umiejętności, opieka społeczna i włączenie społeczne oraz kwestie związane z 
rozwojem gospodarczymgospodarczym, takie jak wzrost gospodarczy, miejsca pracy, wymiana handlowa i 
udział sektora prywatnego), bezpieczeństwo żywnościowe i zrównoważone rolnictwo oraz swobodny dostęp 
do wody.migrację i azyl. Ten program tematyczny pozwoli również na szybkie reagowanie na 
nieprzewidziane sytuacje czy kryzysy na skalę światową (np. kryzysy dotyczącewzrost cen żywności, ptasia 
grypa) dotykające najuboższe społeczeństwa. Program dotyczący globalnych dóbr publicznych i reagowania 
na wyzwania o skali światowej – dzięki wspieraniu synergii między różnymi sektorami – ograniczy 
rozdrobnienie unijnej współpracy na rzecz rozwoju i zwiększy spójność i komplementarność z 
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innymipozostałymi programami i instrumentami Unii.
Uzasadnienie:
Nierówności i ubóstwo pozostają ważną kwestią w skali światowej. Należy czynić dalsze wysiłki i 
przeznaczać większe finansowanie w celu wywiązania się przez UE z zobowiązania do osiągnięcia 
milenijnych celów rozwoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5103 === AFET/5103 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 08 01 — Podmioty niepubliczne i władze lokalne — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony 
rozwój
Zmień dane liczbowe,tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000

Rezerwa

Ogółem 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000

Treść:
Podmioty niepubliczne i władze lokalne -— Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na wspieranie inicjatyw .......... z zakresu wypracowywania polityki, co ma na 
celu:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wspieranie integracyjnego, silnego i aktywnego społeczeństwa, aby: (i) poprawić sytuację ludności 

żyjącej bez dostępu do głównych ośrodków usług i zasobów oraz wyłączonej z procesu kształtowania 
polityki; (ii) rozwijać potencjał władz lokalnych i regionalnych w krajach partnerskich w celu ułatwienia 
im udziału w opracowywaniu i wdrażaniu strategii zrównoważonego rozwojurozwoju; oraz (iii) ułatwiać 
współdziałanie w różnych dziedzinach między władzami szczebla centralnego, lokalnego i regionalnego 
oraz wspierać przejmowanie przez władze lokalne większej roli w procesie 
decentralizacji;decentralizacji,

– zwiększenie poziomu świadomości Europejczyków na temat zagadnień związanych z rozwojem oraz 
uzyskanie w Unii i krajach przystępujących aktywnego poparcia społecznego dla ograniczania ubóstwa i 
strategii zrównoważonego rozwoju w krajach partnerskich oraz dla wypracowania bardziej 
sprawiedliwych stosunków między krajami rozwiniętymi a rozwijającymi się, w tym zwiększenie 
świadomości o stosunkach handlowych pomiędzy Północą a Południem i na temat decyzji o zakupie 
podejmowanych przez konsumentów z Unii oraz ich wpływu na zrównoważony rozwój i ograniczanie 
ubóstwa, a także umocnienie roli władz lokalnych i regionalnych w tym zakresie,

– usprawnienie współpracy, propagowanie efektów synergii i zapewnienie zorganizowanego dialogu 
pomiędzy stowarzyszeniami władz lokalnych i regionalnych a społeczeństwem obywatelskim, zarówno 
w ramach tych organizacji, jak i między tymi organizacjami a instytucjami Unii.

Uzasadnienie:
Należy zwiększyć płatności, ponieważ wsparcie władz lokalnych i podmiotów niepublicznych jest 
zasadnicze z punktu widzenia zasady odpowiedzialności, przejrzystości i wspierania lokalnej polityki w 
krajach rozwijających się.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Projekt poprawki 5117 === AFET/5117 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 08 01 — Podmioty niepubliczne i władze lokalne — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony 
rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000
Rezerwa

Ogółem 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5104 === AFET/5104 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 02 77 13 — Działanie przygotowawcze — Lepsza opieka zdrowotna dla ofiar przemocy 
seksualnej w Demokratycznej Republice Konga (DRK)
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 02 77 13 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000
Rezerwa

Ogółem 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000

Treść:
Działanie przygotowawcze — Lepsza opieka zdrowotna dla ofiar przemocy seksualnej w Demokratycznej 
Republice Konga (DR Konga)(DRK)
Uzasadnienie:
Mając na względzie, że masowe gwałty w DR Konga są stosowane jako systematyczna broń w konflikcie z 
mieszkańcami oraz mając na uwadze, że liczba ofiar wzrasta codziennie, ten projekt pilotażowy musi być 
realizowany po działaniu przygotowawczym w celu przygotowania się do podjęcia przyszłych działań 
dotyczących tej zasadniczej potrzeby w DR Konga.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5020 === AFET/5020 ===



37

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 01 — Kraje śródziemnomorskie — Prawa człowieka i mobilność
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 01 01 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486
Rezerwa

Ogółem 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486

Treść:
Kraje śródziemnomorskie -— Prawa człowieka i mobilność
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5019 === AFET/5019 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 02 — Kraje śródziemnomorskie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853
Rezerwa

Ogółem 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5118 === AFET/5118 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 02 — Kraje śródziemnomorskie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869
Rezerwa

Ogółem 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
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Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5021 === AFET/5021 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 03 — Kraje śródziemnomorskie — Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa 
oraz zapobieganie konfliktom i rozwiązywanie ich
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 01 03 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Rezerwa

Ogółem 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Treść:
Kraje śródziemnomorskie -— Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz zapobieganie 
konfliktom i rozwiązywanie ich
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5022 === AFET/5022 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 04 — Wsparcie dla procesu pokojowego i wsparcie finansowe dla Palestyny oraz dla 
Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim (UNRWA)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734

Rezerwa

Ogółem 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5105 === AFET/5105 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, João Ferreira
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 01 04 — Wsparcie dla procesu pokojowego i wsparcie finansowe dla Palestyny oraz dla 
Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim (UNRWA)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000
Rezerwa

Ogółem 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000

Uzasadnienie:
Bez wystarczającej pomocy finansowej dla Palestyny, procesu pokojowego i UNRWA, region i uchodźcy, 
mimo że już żyją w ciężkich warunkach, znajdą się w jeszcze gorszej sytuacji. Pomoc jest niezbędna w celu 
realizacji pokojowego rozwiązania dwupaństwowego i obejmuje najbardziej podstawowe potrzeby 
Palestyńczyków.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5023 === AFET/5023 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 01 — Partnerstwo Wschodnie — Prawa człowieka i mobilność
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985
Rezerwa

Ogółem 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985

Treść:
Partnerstwo Wschodnie -— Prawa człowieka i mobilność
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5058 === AFET/5058 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 01 — Partnerstwo Wschodnie — Prawa człowieka i mobilność
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653

Rezerwa

Ogółem 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653

Treść:
Partnerstwo Wschodnie -— Prawa człowieka i mobilność
Uzasadnienie:
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Przywrócenie 50% środków obciętych przez Komisję w stosunku do kwot z 2013 r.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5125 === AFET/5125 ===

Przedłożona przez: Tarja Cronberg, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 01 — Partnerstwo Wschodnie — Prawa człowieka i mobilność
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653

Rezerwa

Ogółem 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Należy zarezerwować odpowiedni poziom finansowania na wsparcie organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego.
Uzasadnienie:
EPS została objęta znacznymi cięciami w porównaniu z budżetem na 2013 r. Należy dopilnować, by cięcia 
te nie były dokonywane ze szkodą dla wsparcia organizacji społeczeństwa obywatelskiego w krajach EPS.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5024 === AFET/5024 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 02 — Partnerstwo Wschodnie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763
Rezerwa

Ogółem 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5059 === AFET/5059 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 02 — Partnerstwo Wschodnie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003

Rezerwa

Ogółem 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003

Uzasadnienie:
Przywrócenie 50% środków obciętych przez Komisję w stosunku do kwot z 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5119 === AFET/5119 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 02 — Partnerstwo Wschodnie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Rezerwa

Ogółem 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy uwzględnieniu przepisów rozporządzenia finansowego, na 
działania prowadzone przez starszych specjalistów-wolontariuszy z Unii Europejskiej należących do ESSN 
(European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i szkolenia w wybranych 
przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Zapewnianie wiedzy eksperckiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5126 === AFET/5126 ===

Przedłożona przez: Tarja Cronberg, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 02 — Partnerstwo Wschodnie — Ograniczanie ubóstwa i zrównoważony rozwój
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003
Rezerwa

Ogółem 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Uwagi:



42

Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Należy zarezerwować odpowiedni poziom finansowania na wsparcie organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego.
Uzasadnienie:
EPS została objęta znacznymi cięciami w porównaniu z budżetem na 2013 r. Należy dopilnować, by cięcia 
te nie były dokonywane ze szkodą dla wsparcia organizacji społeczeństwa obywatelskiego w krajach EPS.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5025 === AFET/5025 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 03 — Partnerstwo Wschodnie — Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz 
zapobieganie konfliktom i rozwiązywanie ich
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892

Rezerwa

Ogółem 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892

Treść:
Partnerstwo Wschodnie -— Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz zapobieganie 
konfliktom i rozwiązywanie ich
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5060 === AFET/5060 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 03 — Partnerstwo Wschodnie — Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz 
zapobieganie konfliktom i rozwiązywanie ich
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725
Rezerwa

Ogółem 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725

Treść:
Partnerstwo Wschodnie -— Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz zapobieganie 
konfliktom i rozwiązywanie ich
Uzasadnienie:
Przywrócenie 50% środków obciętych przez Komisję w stosunku do kwot z 2013 r.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5127 === AFET/5127 ===

Przedłożona przez: Tarja Cronberg, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 02 03 — Partnerstwo Wschodnie — Budowanie zaufania, zapewnianie bezpieczeństwa oraz 
zapobieganie konfliktom i rozwiązywanie ich
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725
Rezerwa

Ogółem 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie dochody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Należy zarezerwować odpowiedni poziom finansowania na wsparcie organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego.
Uzasadnienie:
EPS została objęta znacznymi cięciami w porównaniu z budżetem na 2013 r. Należy dopilnować, by cięcia 
te nie były dokonywane ze szkodą dla wsparcia organizacji społeczeństwa obywatelskiego w krajach EPS.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5121 === AFET/5121 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 03 01 — Współpraca transgraniczna — Wkład z działu 4
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 03 01 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214
Rezerwa

Ogółem 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214

Uwagi:
Po akapicie:
Nowa pozycja
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te przeznaczone są na finansowanie programów współpracy transgranicznej, realizowanych wzdłuż 
granic zewnętrznych Unii Europejskiej między krajami partnerskimi i państwami członkowskimi w celu 
propagowania zintegrowanego i zrównoważonego rozwoju sąsiednich regionów przygranicznych, w tym 
basenu Morza Bałtyckiego i Morza Czarnego,przygranicznych oraz harmonijnej integracji terytorialnej w 
całej Unii i z sąsiednimi krajami.
Uzasadnienie:
Programy współpracy transgranicznej będą nadal obejmowały wielostronne programy dotyczące basenów 
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morskich.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5122 === AFET/5122 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 03 02 — Współpraca transgraniczna (CBC) — Wkład z działu 1b (polityka regionalna)
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 03 02 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wsparcia EFRR .......... objętej Europejskim Instrumentem Sąsiedztwa 
(ENI).
Zmień tekst w następujący sposób:
Są oneŚrodki te przeznaczone są w szczególności na finansowanie programów współpracy transgranicznej, 
realizowanych wzdłuż granic zewnętrznych Unii Europejskiej między krajami partnerskimi i państwami 
członkowskimi w celu propagowania zintegrowanego i zrównoważonego rozwoju sąsiednich regionów 
przygranicznych, w tym basenu Morza Bałtyckiego i Morza Czarnego,przygranicznych oraz harmonijnej 
integracji terytorialnej w całej Unii i z sąsiednimi krajami.
Uzasadnienie:
Programy współpracy transgranicznej będą nadal obejmowały wielostronne programy dotyczące basenów 
morskich.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5026 === AFET/5026 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 03 03 — Wsparcie na inne rodzaje współpracy wielonarodowej w sąsiedztwie
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Rezerwa

Ogółem 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Treść:
Wsparcie na inne rodzaje współpracy wielonarodowej w sąsiedztwiesąsiedztwie
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5074 === AFET/5074 ===

Przedłożona przez: Alexander Graf Lambsdorff, Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 03 03 — Wsparcie na inne rodzaje współpracy wielonarodowej w sąsiedztwie
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584

Rezerwa

Ogółem 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584

Treść:
Wsparcie na inne rodzaje współpracy wielonarodowej w sąsiedztwiesąsiedztwie
Uzasadnienie:
Ograniczenie środków o 25 mln EUR w celu przeznaczenia ich na Europejski Instrument na rzecz 
Wspierania Demokracji i Praw Człowieka (EIDHR). Ogólny budżet Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa 
wynosi ponad 2 mld EUR. Obcięcie go o 25 mln EUR przyniesie umiarkowany negatywny skutek, 
natomiast ta sama kwota wywoła ogromny pozytywny wpływ na EIDHR. EIDHR zwiększa poszanowanie 
praw człowieka i podstawowych wolności w regionach, w których są one najbardziej zagrożone. Jest on 
bardziej elastycznym instrumentem, ponieważ nie wymaga zgody rządu ani – w wielu przypadkach –
współfinansowania.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5123 === AFET/5123 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 03 03 03 — Wsparcie na inne rodzaje współpracy wielonarodowej w sąsiedztwie
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864
Rezerwa

Ogółem 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864

Uwagi:
Po akapicie:
Środki w ramach niniejszego artykułu zostaną wykorzystane na działania mające na celu:
Zmień tekst w następujący sposób:
– udzielenie ogólnego wsparcia na rzecz funkcjonowania Unii Śródziemnomorskiej, 
– udzielenie ogólnego wsparcia na rzecz funkcjonowania inicjatywy Partnerstwa Wschodniego.
– udzielenie ogólnego wsparcia na rzecz funkcjonowania pozostałych rodzajów współpracy 

wielonarodowej w ramach ENI, takich jak wymiar północny i synergia czarnomorska.
Uzasadnienie:
Ta nowa pozycja budżetowa powinna potencjalnie obejmować wszystkie rodzaje współpracy 
wielonarodowej w sąsiedztwie w ramach ENI, takie jak wymiar północny i synergia czarnomorska.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5107 === AFET/5107 ===

Przedłożona przez: Pino Arlacchi, Ana Gomes, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 21 03 77 05

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 03 77 05 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000

Rezerwa

Ogółem 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Odzyskiwanie mienia przez kraje wiosny arabskiej
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Ponieważ głównymi przeszkodami w odzyskiwaniu mienia przez kraje wiosny arabskiej będące w trakcie 
transformacji jest różnorodność i złożoność ustawodawstwa krajów otrzymujących wniosek oraz 
ograniczona wiedza prawnicza i zdolności instytucjonalne w krajach występujących z odnośnym 
wnioskiem, kluczowe znaczenie ma zaoferowanie tym krajom partnerskim położonym na południu Morza 
Śródziemnego istotnej pomocy prawnej i technicznej.
W oparciu o istniejące inicjatywy UE wspierające władze egipskie i tunezyjskie zaangażowane w 
odzyskiwanie sprzeniewierzonego mienia, skradzionego przez byłych dyktatorów i ich reżimy, niniejszy 
projekt pilotażowy ma na celu wzmocnienie działań UE w tym zakresie dzięki budowaniu potencjału i 
promowaniu współpracy oraz wiedzy i wymiany informacji między krajami występującymi z wnioskiem i 
krajami otrzymującymi wniosek, a także, w razie potrzeby, przeglądowi prawa krajowego. 
Ten projekt pilotażowy pokrywa koszty rozpoczęcia funkcjonowania tego mechanizmu wsparcia oraz 
finansuje jego roczne koszty operacyjne.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 54 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 
1605/2002 (Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1).
Uzasadnienie:
Odzyskiwanie mienia przez kraje wiosny arabskiej jest kluczową kwestią w stosunkach UE z południowym 
regionem Morza Śródziemnego, lecz zróżnicowanie ustawodawstwa krajowego w Europie oraz ograniczone 
możliwości odnośnych krajów partnerskich są poważnymi przeszkodami w tym zakresie. Odzyskiwanie 
mienia leży w gestii państw członkowskich, ale instytucje UE mają do odegrania ważną rolę w ułatwieniu 
tego procesu poprzez mechanizm wsparcia finansowany z właściwego instrumentu w dziedzinie stosunków 
zewnętrznych, jak wspomniano w rezolucji Parlamentu Europejskiego z dnia 23 maja 2013 r. w sprawie 
odzyskiwania mienia przez kraje, w których zachodzą przemiany zapoczątkowane w czasie arabskiej 
wiosny.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5072 === AFET/5072 ===

Przedłożona przez: Alexander Graf Lambsdorff, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 21 04 01 — Zwiększenie poszanowania i przestrzegania praw człowieka i podstawowych wolności 
oraz wspieranie reform demokratycznych
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
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Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 04 01 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Rezerwa

Ogółem 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Uzasadnienie:
Zwracam się o zwiększenie środków na Europejski Instrument na rzecz Wspierania Demokracji i Praw 
Człowieka (EIDHR) o 50 mln EUR, przy jednoczesnym zmniejszeniu środków na ENI i IPA o 25 mln EUR 
w każdym przypadku. Oba programy są bardzo hojnie finansowane, ale ich wpływ jest skromny w 
porównaniu z pozytywnym efektem EIDHR, który umacnia również demokrację i wspiera prawa człowieka 
– a są to zasadnicze elementy polityki zagranicznej UE. Pomoc ta jest szczególnie uzasadniona w państwach 
przechodzących przemiany ustrojowe.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5048 === AFET/5048 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 21 04 77 04

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 04 77 04 600 000 200 000 600 000 200 000
Rezerwa

Ogółem 600 000 200 000 600 000 200 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Promowanie i ochrona wolności wyznania lub przekonań
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Celem tego projektu pilotażowego są działania w polityce zewnętrznej UE zwalczające wszelkie formy 
przemocy i dyskryminacji w dziedzinie wolności wyznania lub przekonań.
– Opracowanie wspólnego zestawu narzędzi w celu monitorowania, oceny i wsparcia. Ten zestaw narzędzi 
powinien uwzględniać priorytetowe obszary działań w celu promowania prawa do wolności wyznania lub 
przekonań oraz narzędzia operacyjne, między innymi:
– szczegółową listę kontrolną na potrzeby analizy i monitorowania sytuacji przestrzegania prawa do 
wolności wyznania lub przekonań w danym kraju w celu określenia poprawy/pogorszenia;
– sprawozdania sporządzane przez szefów misji UE okresowo (zawierające szczegółową ocenę sytuacji 
prawa do wolności wyznania lub przekonań oraz wyliczające przypadki naruszeń tego prawa i 
wymieniające jego obrońców) lub doraźnie, identyfikujące poszczególne przypadki możliwych naruszeń 
prawa do wolności wyznania lub przekonań. Sprawozdania te powinny być w możliwie największym 
stopniu znormalizowane, aby można było porównywać je między sobą. W sprawozdaniach powinny być 
ujęte źródła zawartych w nich informacji, poparte danymi liczbowymi i nazwiskami przywódców 
religijnych oraz nazwami organizacji pozarządowych, z którymi odbyto osobiste spotkania, z wyjątkiem 
przypadków, gdy konieczna jest ich ochrona. Jedynie na tym poziomie szczegółowości UE będzie mogła 
podejmować obiektywne i dobrze uzasadnione decyzje na temat tego, czyja wolność wyznania lub 
przekonań jest atakowana, a także będzie mogła podejmować odnośne działania;
– szczegółowe środki, w tym oświadczenia publiczne, środki gospodarcze itp. w celu walki z 
domniemanymi lub udowodnionymi naruszeniami prawa do wolności wyznania lub przekonań. Wszelkie 
działania w odpowiedzi na dany przypadek naruszenia należy podejmować jedynie, jeśli ofiara wyraziła na 
nie zgodę bezpośrednio lub poprzez upoważnionego przedstawiciela. Należy również reagować na 
pozytywne zmiany i decyzje o ochronie i promowaniu prawa do wolności wyznania lub przekonań;
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– konkretne działania na forach międzynarodowych w celu ochrony i promowania prawa do wolności 
wyznania lub przekonań, w tym w poszczególnych przypadkach (osoby indywidualne, grupy, mniejszości, 
instytucje), w których dochodzi do dyskryminacji lub prześladowań w dowolnym kraju ze względu na 
wyznanie lub przekonania;
– widoczne działania w sferze publicznej służące wsparciu ofiar dyskryminacji lub prześladowań ze 
względu na wyznanie lub przekonania w trakcie postępowań prawnych, zwłaszcza w sprawach 
obarczonych wysokim ryzykiem, udział w rozprawach sądowych, kontaktowanie się z właściwymi 
organami publicznymi a celu wnioskowania o zezwolenie na widzenie z ofiarami przebywającymi w 
areszcie lub więzieniu lub zapraszanie tych ofiar do instytucji UE, aby przedstawiły swoją sytuację;
– korzystanie ze wszelkich dostępnych instrumentów politycznych w celu poprawy niekorzystnych sytuacji 
(np. zachęcanie państw do zmiany prawa i praktyki, do wydawania zgody na misje tematyczne ONZ i na 
przyjazd sprawozdawców OBWE, Rady Europy i innych organizacji międzynarodowych, a także 
wspieranie tych państw w tym działaniu; podnoszenie kwestii promowania i ochrony prawa do wolności 
wyznania lub przekonań w trakcie dialogów politycznych, specjalistycznych itp.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 54 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 
1605/2002 (Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1).
Uzasadnienie:
Wsparcie walki ze wszelkimi formami przemocy i dyskryminacji w dziedzinie wolności wyznania lub 
przekonań.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5050 === AFET/5050 ===

Przedłożona przez: Liisa Jaakonsaari, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 21 04 77 04

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

21 04 77 04 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000
Rezerwa

Ogółem 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000

Treść:
Działanie przygotowawcze — Finansowanie rehabilitacji ofiar tortur
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Głównym celem niniejszego działania przygotowawczego jest stworzenie nowej linii finansowania w celu 
wspomagania ofiar tortur, zarówno migrantów, jak i uchodźców lub innych osób przebywających w Unii 
Europejskiej. Dzięki temu działaniu ośrodki rehabilitacji będą mogły zaoferować ofiarom tortur pełną 
możliwą rehabilitację, po której ofiary tortur będą mogły właściwie funkcjonować w społeczeństwie i 
szybciej się integrować.
Projekt pilotażowy tego działania przygotowawczego obejmuje następujące działania:
– zapewnienie ofiarom dostępu do kompleksowej rehabilitacji, jak np. do wielodyscyplinarnego wsparcia i 
doradztwa, w tym do leczenia i psychoterapii, usług prawnych oraz wsparcia socjalnego i ekonomicznego, 
poprzez zapewnienie funduszy na pokrycie kosztów funkcjonowania ośrodków rehabilitacji dla ofiar 
tortur (nowych i już istniejących);
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– wspieranie budowania potencjału ośrodków rehabilitacji poprzez działania polegające na tworzeniu 
sieci (w Europie i poza nią), badania, szkolenia, opracowanie wspólnych narzędzi, wymianę dobrych 
praktyk, wzajemny nadzór jako środek zapobiegania traumatyzacji zastępczej itp.;
– wspieranie działań służących upodmiotowieniu samych ofiar tortur oraz ogólnie wspierających 
potencjał do integracji ofiar tortur w krajach europejskich;
– wspieranie działań służących zagwarantowaniu, że państwa członkowskie przestrzegają prawa do 
rehabilitacji określonego w ogólnym komentarzu 3 do art. 14 Konwencji w sprawie zakazu stosowania 
tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.
Realizacja tego zatwierdzonego projektu pilotażowego od 2011 r. przebiega pomyślnie. Pierwsze 
zaproszenie do składania wniosków opublikowano w październiku 2011 r. i skutkowało ono wpłynięciem 
31 wniosków od ośrodków z 14 państw UE. Wartość wszystkich dotacji UE, o które wnioskowano, 
wyniosła 6 mln EUR, co świadczyło o wielkim zapotrzebowaniu środków rehabilitacji na wsparcie 
finansowe. Spośród 31 wniosków sfinansowano jedynie cztery.
Drugie zaproszenie do składania wniosków opublikowano w lipcu 2012 r. i otrzymano 25 wniosków od 
różnych krajów. Ponieważ w 2012 r. dostępna była kwota 2 mln EUR (wobec jedynie 1 mln EUR w 2011 
r.), wyłoniono siedem projektów.
Środki potrzebne na wsparcie wszystkich projektów, w sprawie których wpłynęły wnioski, wyniosły około 8 
mln EUR, co świadczy o zasadności istnienia tego funduszu oraz o zakresie potrzeb.
Liczba wniosków otrzymanych w tych dwóch latach jest dowodem na to, że w Unii Europejskiej istnieje 
zapotrzebowanie na wsparcie rehabilitacji ofiar tortur.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Działanie przygotowawcze w rozumieniu art. 54 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE, Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1605/2002 
(Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1). Art. 9, 10 i 168 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (Dz.U. C 
83 z 30.3.2010, s. 47).
Art. 3 i 4 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej (Dz.U. C 83 z 30.3.2010, s. 389).
Dyrektywa Rady 2003/9/WE z dnia 27 stycznia 2003 r. ustanawiająca minimalne normy dotyczące 
przyjmowania osób ubiegających się o azyl (Dz.U. L 31 z 6.2.2003, s. 18).
Uzasadnienie:
Z powodu kryzysu ośrodki rehabilitacji ofiar tortur są jeszcze bardziej zagrożone. W państwach 
członkowskich wskazano poważne problemy.
W UE jest co najmniej 580 000 ofiar tortur, które ubiegają się o azyl lub są uchodźcami, i liczba ta wzrasta z 
powodu sytuacji w najbliższym wschodnim i południowym sąsiedztwie UE. Wiele ofiar tortur zamieszkuje 
w regionie, o który rozszerzyła się UE. Samo przystąpienie Chorwacji wiąże się z dodatkową liczbą ok. 400 
000 ofiar masowych gwałtów i tortur.
Ewentualne zamknięcie ośrodków rehabilitacji z powodu braku finansowania pociąga za sobą ogromne 
koszty humanitarne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5027 === AFET/5027 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Artykuł 21 05 01 — Globalne i transregionalne zagrożenia dla bezpieczeństwa
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000

Rezerwa

Ogółem 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na sfinansowanie działań .......... lub naturalnych. Mogą one obejmować między 
innymi:
Zmień tekst w następujący sposób:
Nowy artykuNowły artykuł
Środki te pokrywają wydatki związane z długoterminowym elementem Instrumentu na rzecz Stabilności 
„pomoc w przypadku stabilnych warunków współpracy” określoną w art. 5 wniosku w sprawie 
Rozporządzeniarozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Instrument na rzecz 
Stabilności (COM(2011) 845 final), przedłożonym przez Komisję w dniu 7 grudnia 2011 r., a także 
pokrywają one wydatki związane z globalnymi i transregionalnymi zagrożeniami dla bezpieczeństwa w 
okresie 2014-2020.2014–2020.
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na sfinansowanie działań .......... lub naturalnych. Mogą one obejmować między 
innymi:
Zmień tekst w następujący sposób:
– propagowanie badań cywilnych jako alternatywy dla badań w dziedzinie obronności, wspieranie 

ponownych szkoleń i alternatywnego zatrudniania naukowcуwnaukowców i inżynierуwinżynierów
pracujących wcześniej w dziedzinach związanych z bronią, 

– wspieranie środkуwśrodków służących poprawie praktyki w zakresie bezpieczeństwa w obiektach 
cywilnych, w ktуrychktórych w związku z cywilnymi programami badawczymi składuje się lub 
wykorzystuje niebezpieczne materiały lub substancje chemiczne, biologiczne, radiologiczne lub jądrowe,

– wspieranie – w ramach unijnych kierunkуwkierunków polityki wspуłpracywspółpracy i ich celуwcelów
– tworzenia infrastruktury cywilnej i odpowiednich badań cywilnych niezbędnych do likwidacji, 
oczyszczenia lub przekształcenia obiektуwobiektów i terenуwterenów związanych z bronią, ktуrektóre
uznane zostały za niepodlegające już programom obronnym,

– zwiększanie zdolności właściwych organów cywilnych zaangażowanych w przygotowywanie i realizację 
skutecznej kontroli nad handlem materiałami i substancjami chemicznymi, biologicznymi, 
radiologicznymi i jądrowymi (w tym sprzętem do ich produkcji lub dostarczania lub skutecznej kontroli 
granicznej), w tym poprzez instalowanie nowoczesnego sprzętu logistycznego do oceny i kontroli. 
Działania te dotyczą zarówno klęsk żywiołowych i katastrof przemysłowych, jak i działalności 
przestępczej,

– wspieranie MAEA w udoskonalaniu jej potencjału technicznego w zakresie wykrywania przemytu 
materiałów promieniotwórczych,

– przygotowanie ram prawnych i zdolności instytucjonalnych mających służyć ustanowieniu i realizacji 
skutecznej kontroli wywozu towarуw podwуjnegotowarów podwójnego zastosowania, w tym środkуw 
wspуłpracyśrodków współpracy regionalnej,

– wypracowanie skutecznego przygotowania ludności cywilnej na wypadek klęsk żywiołowych, 
planowania kryzysowego, reagowania w sytuacjach kryzysowych oraz zdolności usuwania 
skutkуwskutków ewentualnych klęsk ekologicznych w tej dziedzinie.

Po akapicie:
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Pozostałe środki w obszarze zagrożeń o charakterze ogólnoświatowym i międzyregionalnym będą 
obejmowały:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wzmocnienie zdolności organów ścigania, władz sądowniczych i cywilnych zaangażowanych w walkę z 

terroryzmem –przeciwdziałanie ekstremizmowi odwołującemu się do przemocy -– i przestępczością 
zorganizowaną, w tym z handlem ludźmi, nielegalnym handlem narkotykami, bronią palną i materiałami 
wybuchowymi, cyberprzestępczości, fałszowaniem leków, a także w skuteczną kontrolę nielegalnego 
handlu i tranzytu. Do nowych priorytetów należy zwalczanie globalnych i transregionalnych skutków 
zmiany klimatu o potencjalnie destabilizującym wpływie,

– wspieranie środków służących przeciwdziałaniu zagrożeniom dla transportu międzynarodowego i 
kluczowej infrastruktury, w tym transportu osób i towarów, energetyki i dystrybucji energii, informacji 
elektronicznej i sieci łączności,

– zapewnianie odpowiedniego reagowania na poważne zagrożenia dla zdrowia publicznego, takie jak 
pandemie o potencjalnych skutkach wykraczających poza jedno państwo.

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5106 === AFET/5106 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 21 05 01 — Globalne i transregionalne zagrożenia dla bezpieczeństwa
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000

Rezerwa

Ogółem 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Środki te przeznaczone są na sfinansowanie działań .......... lub naturalnych. Mogą one obejmować między 
innymi:
Zmień tekst w następujący sposób:
NowNowyy artykuł
Środki te pokrywają wydatki związane z długoterminowym elementem Instrumentu na rzecz Stabilności 
„pomoc w przypadku stabilnych warunków współpracy” określoną w art. 5 wniosku w sprawie 
Rozporządzeniarozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Instrument na rzecz 
Stabilności (COM(2011) 845 final), przedłożonym przez Komisję w dniu 7 grudnia 2011 r., a także 
pokrywają one wydatki związane z globalnymi i transregionalnymi zagrożeniami dla bezpieczeństwa w 
okresie 2014-2020.2014–2020.
Po akapicie:
Pozostałe środki w obszarze zagrożeń o charakterze ogólnoświatowym i międzyregionalnym będą 
obejmowały:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wzmocnienie zdolności organów ścigania, władz sądowniczych i cywilnych zaangażowanych w walkę z 

terroryzmem –przeciwdziałanie ekstremizmowi odwołującemu się do przemocy -– i przestępczością 
zorganizowaną, w tym z handlem ludźmi, nielegalnym handlem narkotykami, bronią palną i materiałami 
wybuchowymi, cyberprzestępczości, fałszowaniem leków, a także w skuteczną kontrolę nielegalnego 
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handlu i tranzytu. Do nowych priorytetów należy zwalczanie globalnych i transregionalnych skutków 
zmiany klimatu o potencjalnie destabilizującym wpływie,

– wspieranie środków służących przeciwdziałaniu zagrożeniom dla transportu międzynarodowego i 
kluczowej infrastruktury, w tym transportu osób i towarów, energetyki i dystrybucji energii, informacji 
elektronicznej i sieci łączności,

– zapewnianie odpowiedniego reagowania na poważne zagrożenia dla zdrowia publicznego, takie jak 
pandemie o potencjalnych skutkach wykraczających poza jedno państwo.

Uzasadnienie:
Pomimo finansowania użytecznych celów, takich jak propagowanie badań cywilnych jako alternatywy dla 
badań w dziedzinie obronności, ponowne szkolenia i alternatywne zatrudnianie inżynierów pracujących 
wcześniej w dziedzinach związanych z bronią, likwidacja i przekształcanie infrastruktury związanej z bronią 
oraz działania oczyszczające dotyczące ewentualnych dużych zagrożeń dla środowiska, środki te są również 
wykorzystywane do zmilitaryzowanej walki z terroryzmem. Należy eliminować przyczyny terroryzmu, takie 
jak ubóstwo.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5075 === AFET/5075 ===

Przedłożona przez: Eduard Kukan, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 01 04 01 — Wydatki pomocnicze na Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 01 04 01 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156

Rezerwa

Ogółem 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na pokrycie kosztów administracyjnych .......... tureckiej wspólnoty cypryjskiej, w 
szczególności:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wydatków na pomoc techniczną i administracyjną nieobejmującą zadań władzy publicznej, zlecaną przez 

Komisję zewnętrznym usługodawcom na podstawie umów o doraźne świadczenie usług dla obopólnej 
korzyści Komisji i beneficjentów,

– wydatków na pracowników zewnętrznych w centrali (pracowników kontraktowych, oddelegowanych 
ekspertów krajowych lub pracowników tymczasowych) ograniczono do 7 019 624 EUR. Preliminarz ten 
opiera się na tymczasowym rocznym koszcie jednostkowym za osoborok, z czego szacunkowo 90 % 
stanowią wynagrodzenia tych pracowników, a 10 % to dodatkowe koszty szkoleń, spotkań, podróży 
służbowych (w tym misje długoterminowe) oraz technologii informatycznych i telekomunikacyjnych 
(ITC) związane z tymi pracownikami,

– wydatków na personel zewnętrzny w delegaturach Unii (pracowników kontraktowych, pracowników 
lokalnych, oddelegowanych ekspertów krajowych) na potrzeby zdecentralizowanego zarządzania 
programami w delegaturach Unii w państwach trzecich lub na potrzeby przejęcia zadań likwidowanych 
biur pomocy technicznej, a także w zespołach przejściowych Komisji po przystąpieniu, pozostających w 
nowych państwach członkowskich w okresie zamykania programów (pracownicy kontraktowi, 
pracownicy tymczasowi) i wykonujących zadania bezpośrednio związane zze zakończeniem programów 
akcesyjnych. W obu przypadkach obejmują one również dodatkowe koszty logistyczne i 
infrastrukturalne, takie jak koszty szkoleń, spotkań, podróży służbowych, technologii informatycznych i 
telekomunikacyjnych oraz koszty wynajmu związane bezpośrednio z obecnością w delegaturze Unii 
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pracowników zewnętrznych wynagradzanych ze środków zapisanych w niniejszej pozycji,
– wydatków na badania, spotkania ekspertów, działalność informacyjną i publikacje bezpośrednio 

związane z osiągnięciem celu programu.
Uzasadnienie:
Ograniczenie środków na personel zewnętrzny oraz pomoc administracyjną i techniczną w ramach IPA II 
mogłoby zagrozić jego wdrażaniu, ponieważ:
1. Komponenty III i IV IPA (wcześniej należące do kompetencji REGIO/EMPL) zostaną skonsolidowane na 
mocy tytułu 22 ELARG. Aby zrealizować te dodatkowe wydatki, ELARG potrzebuje istniejących 
poziomów zatrudnienia pracowników zewnętrznych, którzy pracowali wcześniej delegaturach tych dwóch 
dyrekcji generalnych.
2. To nowe podejście sektorowe w ramach IPA II, opracowane w celu zwiększenia skuteczności, będzie 
wymagało znacznych początkowych wysiłków, poziomów zatrudnienia oraz zachowania budżetu na pomoc 
techniczną.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5028 === AFET/5028 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 01 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 02 01 01 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308

Rezerwa

Ogółem 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308

Uwagi:
Po akapicie:
W ramach IPA II środki te będą służyły realizacji następujących celów na Bałkanach Zachodnich:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie reform politycznychpolitycznych,
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami do wywiązywania się zze zobowiązań 

wynikających z członkostwa, poprzez wspieranie stopniowego dostosowywania się do dorobku 
prawnego Unii oraz jego przyjęcia, wdrożenia i stosowania, jak również przyjęcia, wdrożenia i 
stosowania funduszy strukturalnych, Funduszu Spójności, funduszu rolniczego i funduszu rozwoju 
obszarów wiejskich oraz polityk Unii.

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5029 === AFET/5029 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 01 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
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Zmień dane w następujący sposób:
Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 02 01 02 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308

Rezerwa

Ogółem 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5030 === AFET/5030 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 02 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Rezerwa

Ogółem 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Uwagi:
Po akapicie:
W ramach IPA II środki te będą służyły realizacji następujących celów w Islandii:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie reform politycznychpolitycznych,
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami do wywiązywania się zze zobowiązań 

wynikających z członkostwa, poprzez wspieranie stopniowego dostosowywania się do dorobku 
prawnego Unii oraz jego przyjęcia, wdrożenia i stosowania, jak również przyjęcia, wdrożenia i 
stosowania funduszy strukturalnych, Funduszu Spójności, funduszu rolniczego i funduszu rozwoju 
obszarów wiejskich oraz polityk Unii.

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5054 === AFET/5054 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 02 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Rezerwa

Ogółem 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000
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Uwagi:
Po akapicie:
W ramach IPA II środki te będą służyły realizacji następujących celów w Islandii:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie reform politycznychpolitycznych,
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami do wywiązywania się zze zobowiązań 

wynikających z członkostwa, poprzez wspieranie stopniowego dostosowywania się do dorobku 
prawnego Unii oraz jego przyjęcia, wdrożenia i stosowania, jak również przyjęcia, wdrożenia i 
stosowania funduszy strukturalnych, Funduszu Spójności, funduszu rolniczego i funduszu rozwoju 
obszarów wiejskich oraz polityk Unii.

Uzasadnienie:
Obcięcie środków na zobowiązania o 25%.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5031 === AFET/5031 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 02 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300
Rezerwa

Ogółem 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5055 === AFET/5055 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 02 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000
Rezerwa

Ogółem 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Uzasadnienie:
Obcięcie środków na zobowiązania o 25%.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5032 === AFET/5032 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 03 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327
Rezerwa

Ogółem 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Uwagi:
Po akapicie:
W ramach IPA II środki te będą służyły realizacji następujących celów w Turcji:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie reform politycznych 
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami do wywiązywania się zze zobowiązań 

wynikających z członkostwa, poprzez wspieranie stopniowego dostosowywania się do dorobku 
prawnego Unii oraz jego przyjęcia, wdrożenia i stosowania, jak również przyjęcia, wdrożenia i 
stosowania funduszy strukturalnych, Funduszu Spójności, funduszu rolniczego i funduszu rozwoju 
obszarów wiejskich oraz polityk Unii.

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5056 === AFET/5056 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 03 01 — Wsparcie reform politycznych oraz stopniowego dostosowania do wspólnotowego 
dorobku prawnego oraz jego przyjęcia, wdrożenia oraz egzekwowania
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640
Rezerwa

Ogółem 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Uwagi:
Po akapicie:
W ramach IPA II środki te będą służyły realizacji następujących celów w Turcji:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie reform politycznych 
– wzmocnienie zdolności krajów będących beneficjentami do wywiązywania się zze zobowiązań 

wynikających z członkostwa, poprzez wspieranie stopniowego dostosowywania się do dorobku 
prawnego Unii oraz jego przyjęcia, wdrożenia i stosowania, jak również przyjęcia, wdrożenia i 
stosowania funduszy strukturalnych, Funduszu Spójności, funduszu rolniczego i funduszu rozwoju 
obszarów wiejskich oraz polityk Unii.

Uzasadnienie:
Obcięcie środków na zobowiązania o 25%.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5033 === AFET/5033 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 03 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327
Rezerwa

Ogółem 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5057 === AFET/5057 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 03 02 — Wsparcie rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640
Rezerwa

Ogółem 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Uzasadnienie:
Obcięcie środków na zobowiązania o 25%.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5034 === AFET/5034 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 04 01 — Programy skierowane do wielu państw, integracja regionalna i współpraca 
terytorialna
Zmień dane liczbowe,uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059
Rezerwa

Ogółem 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059

Uwagi:
Po akapicie:
Nowa pozycja
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Zmień tekst w następujący sposób:
W ramach IPA II środki te będą przeznaczone na cel szczególny, jakim jest integracja regionalna oraz 
współpraca terytorialna obejmująca kraje beneficjentów, państwa członkowskie oraz, w miarę potrzeb, 
państwa trzecie zgodnie zze zakresem rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr […]…
ustanawiającego Europejski Instrument Sąsiedztwa.
Odnośne akty prawne:
Po akapicie:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... szczególności art. 2 ust. 1 lit. d) tego 
rozporządzenia.
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Europejski 
Instrument Sąsiedztwa (COM(2011) 839 final), przedłożony przez Komisję dniaw dniu 7 grudnia 2011 r.
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków w celu przywrócenia niektórych cięć dokonanych w budżecie na 2013 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5073 === AFET/5073 ===

Przedłożona przez: Alexander Graf Lambsdorff, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 04 01 — Programy skierowane do wielu państw, integracja regionalna i współpraca 
terytorialna
Zmień dane liczbowe,uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783

Rezerwa

Ogółem 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783

Uwagi:
Po akapicie:
Nowa pozycja
Zmień tekst w następujący sposób:
W ramach IPA II środki te będą przeznaczone na cel szczególny, jakim jest integracja regionalna oraz 
współpraca terytorialna obejmująca kraje beneficjentów, państwa członkowskie oraz, w miarę potrzeb, 
państwa trzecie zgodnie zze zakresem rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr […]…
ustanawiającego Europejski Instrument Sąsiedztwa.
Odnośne akty prawne:
Po akapicie:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego .......... szczególności art. 2 ust. 1 lit. d) tego 
rozporządzenia.
Zmień tekst w następujący sposób:
Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego Europejski 
Instrument Sąsiedztwa (COM(2011) 839 final), przedłożony przez Komisję dniaw dniu 7 grudnia 2011 r.
Uzasadnienie:
Ograniczenie środków o 25 mln EUR w celu przeznaczenia ich na Europejski Instrument na rzecz 
Wspierania Demokracji i Praw Człowieka (EIDHR). Ogólny budżet IPA wynosi ponad 1 mld EUR. 
Obcięcie go o 25 mln EUR przyniesie umiarkowany negatywny skutek, natomiast ta sama kwota wywoła 
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ogromny pozytywny wpływ na EIDHR, którego ogólny budżet wynosi jedynie 127 mln EUR. EIDHR jest 
bardziej elastycznym instrumentem, ponieważ nie wymaga zgody rządu ani – w wielu przypadkach –
współfinansowania. Zwiększa on poszanowanie praw człowieka i podstawowych wolności w regionach, w 
których są one najbardziej zagrożone.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5076 === AFET/5076 ===

Przedłożona przez: Kyriacos Triantaphyllides, Renate Sommer
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 03 01 — Wsparcie finansowe w celu pobudzenia rozwoju gospodarczego społeczności Turków 
cypryjskich
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738

Rezerwa

Ogółem 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738

Uwagi:
Po akapicie:
Dawna pozycja 22 02 07 03
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te pozwolą na dalsze udzielanie pomocy na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 389/2006 
(rozporządzenia o pomocy) w celu ułatwienia zjednoczenia Cypru przez stymulowanie rozwoju 
gospodarczego tureckiej wspólnoty cypryjskiej ze szczególnym naciskiem na integrację gospodarczą w 
obszarach określonych w rozporządzeniu o pomocy, w szczególności w obszarze działań na rzecz rozwoju 
obszarów wiejskich, restrukturyzacji infrastruktury, środków na rzecz budowania zaufania i pojednania oraz 
stypendiów w państwach członkowskich UE dla studentów należących do tureckiej wspólnoty cypryjskiej. 
Instrument TAIEX posłuży do opracowania tekstów prawnych, których celem będzie przygotowanie 
stosowania dorobku prawnego UE niezwłocznie po osiągnięciu jakiegokolwiek porozumienia politycznego 
na rzecz zjednoczenia wyspy.
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków ma na celu umożliwienie prowadzenia prac Komitetowi ds. Osób Zaginionych na 
Cyprze (CMP), przy uwzględnieniu znacznego wzrostu kosztów dotyczących dwóch konkretnych aspektów 
prac CMP:
a) skomplikowane prace wykopaliskowe, które mogą trwać dwukrotnie dłużej, niż przewidziano, ze 
względów bezpieczeństwa;
b) identyfikacja genetyczna (głównie próbki krwi i analizy kości), prowadzona przez Międzynarodową 
Komisję ds. Osób Zaginionych w Bośni i Hercegowinie. 

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5077 === AFET/5077 ===

Przedłożona przez: Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer, Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 03 01 — Wsparcie finansowe w celu pobudzenia rozwoju gospodarczego społeczności Turków 
cypryjskich
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738
Rezerwa

Ogółem 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738

Uwagi:
Po akapicie:
Dawna pozycja 22 02 07 03
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te pozwolą na dalsze udzielanie pomocy na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 389/2006 
(rozporządzenia o pomocy) w celu ułatwienia zjednoczenia Cypru przez stymulowanie rozwoju 
gospodarczego tureckiej wspólnoty cypryjskiej ze szczególnym naciskiem na integrację gospodarczą w 
obszarach określonych w rozporządzeniu o pomocy, w szczególności w obszarze działań na rzecz rozwoju 
obszarów wiejskich, restrukturyzacji infrastruktury, środków na rzecz budowania zaufania i pojednania oraz 
stypendiów w państwach członkowskich UE dla studentów należących do tureckiej wspólnoty cypryjskiej. 
Instrument TAIEX posłuży do opracowania tekstów prawnych, których celem będzie przygotowanie 
stosowania dorobku prawnego UE niezwłocznie po osiągnięciu jakiegokolwiek porozumienia politycznego 
na rzecz zjednoczenia wyspy.
Uzasadnienie:
Komitet ds. Osób Zaginionych na Cyprze jest przykładem skutecznej współpracy między społecznością 
Greków cypryjskich i społecznością Turków cypryjskich, której celem jest zweryfikowanie losu osób 
zaginionych. Potrzebna jest dodatkowa kwota 300 000 EUR rocznie, aby zapewnić skuteczną ekshumację i 
identyfikację oraz zwrot szczątków osób zaginionych. Komisja Techniczna ds. Dziedzictwa Kulturowego 
zajmuje się uznaniem i ochroną bogatego i zróżnicowanego dziedzictwa kulturowego, które należy do 
społeczności Greków i Turków cypryjskich. Aby zagwarantować kontynuację tej niezmiernie istotnej pracy 
wykonywanej przez obie społeczności, potrzebne jest 2 000 000 EUR.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5120 === AFET/5120 ===

Przedłożona przez: Eleni Theocharous, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 03 01 — Wsparcie finansowe w celu pobudzenia rozwoju gospodarczego społeczności Turków 
cypryjskich
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738
Rezerwa

Ogółem 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te pozwolą na dalsze udzielanie pomocy na mocy .......... porozumienia politycznego na rzecz 
zjednoczenia wyspy.
Dodaj następujący tekst:
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Środki te umożliwią również kontynuację unijnego wsparcia finansowego i przyspieszenie prac Komitetu 
ds. Osób Zaginionych, jak też wdrożenie decyzji Komisji Technicznej ds. Dziedzictwa Kulturowego, w 
której skład wchodzą przedstawiciele obydwu społeczności, w tym realizację projektów mniejszości.
Uzasadnienie:
Niniejsza poprawka gwarantuje kontynuację wsparcia finansowego UE na rzecz prac Komitetu ds. Osób 
Zaginionych na Cyprze oraz Komisji Technicznej ds. Dziedzictwa Kulturowego, podobnie jak miało to 
miejsce przez ostatnie sześć lat. Dlatego też w uwagach do tej pozycji budżetowej należy również wyraźnie 
wymienić projekty dotyczące obydwu społeczności. Biorąc pod uwagę wcześniejsze trudności z realizacją 
ich zadań, zapewnienie kontynuacji finansowania UE jest niezbędne, zarówno z punktu widzenia 
technicznego, jak i politycznego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5036 === AFET/5036 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 1 2 0 0 — Personel kontraktowy
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota
Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności

1 2 0 0 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039
Rezerwa

Ogółem 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039

Uzasadnienie:
Zapewnienie personelu w celu wdrożenia dodatkowych środków podjętych w odniesieniu do pozycji 2 1 0 1 
Technologie informacyjno-komunikacyjne w zakresie informacji zabezpieczonych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5071 === AFET/5071 ===

Przedłożona przez: Tarja Cronberg, Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 1 3 0 3

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
1 3 0 3 500 000 300 000 500 000 300 000

Rezerwa

Ogółem 500 000 300 000 500 000 300 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Konsensus europejski w sprawie obowiązku ochrony
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Niniejszy projekt pilotażowy ma na celu wzmocnienie roli UE we wprowadzaniu w życie zasady ONZ 
dotyczącej obowiązku ochrony („R2P”). Zmierza on do dalszego promowania i realizacji tej koncepcji 
zgodnie z zaleceniem Parlamentu Europejskiego dla Rady z dnia 18 kwietnia 2013 r. w sprawie zasady 
ONZ dotyczącej obowiązku ochrony (2012/2143(INI)).
W ramach tego projektu pilotażowego oferowane będzie szkolenie pracownikom delegatur UE i ambasad 
państw członkowskich, jak też personelowi na misjach cywilnych i wojskowych. Szkolenie to będą 
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prowadzili eksperci międzynarodowi i będzie ono dotyczyło zdolności do wczesnego wykrywania i 
zgłaszania potencjalnych sytuacji wystąpienia czterech wyszczególnionych w ramach R2P rodzajów 
przestępstw i naruszeń; będzie ono również dotyczyło międzynarodowych praw człowieka, prawa 
humanitarnego i karnego.
W ramach programu pilotażowego udzielane będzie ponadto wsparcie stałego rozwoju globalnej sieci 
punktów kontaktowych R2P, w szczególności na szczeblu europejskim. Po przeprowadzeniu niezbędnych 
ocen, niniejszy projekt pilotażowy doprowadzi do utworzenia punktu kontaktowego UE w ramach R2P. 
Przeprowadzona zostanie ponadto ocena tego, jak krajowe punkty kontaktowe R2P w państwach 
członkowskich UE powinny współpracować z punktem kontaktowym UE oraz z tymi państwami 
członkowskimi, w których nie ustanowiono jeszcze takiego punktu kontaktowego. Dzięki tej ocenie 
wskazane zostaną również najlepsze praktyki wymiany informacji.
Ponadto UE zorganizuje w 2014 r. w Brukseli regionalne spotkanie z udziałem przedstawicieli sieci 
punktów kontaktowych R2P.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 54 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 
1605/2002 (Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1).
Uzasadnienie:
Jest to konkretna propozycja możliwego działania UE w dziedzinie obowiązku ochrony, dzięki której UE 
będzie mogła wykazać się stałym zaangażowaniem w ten proces.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5070 === AFET/5070 ===

Przedłożona przez: Tarja Cronberg, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Artykuł 1 4 0 — Podróże służbowe
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
1 4 0 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305

Rezerwa

Ogółem 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305

Uzasadnienie:
Dodatkowe środki zostaną wykorzystane na pokrycie kosztów podróży służbowych specjalnego wysłannika 
ds. Guantanamo.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5035 === AFET/5035 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, sprawozdawca, María Muñiz De Urquiza, 
Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 1 0 1 — Technologie informacyjno-komunikacyjne w zakresie informacji zabezpieczonych
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
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Budżet 2013 Projekt budżetu 2014 Stanowisko Rady 2014 Różnica Nowa kwota

Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności Zobowiązania Płatności
2 1 0 1 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000

Rezerwa

Ogółem 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000

Uzasadnienie:
Ochrona telekomunikacji przed działaniami nadzorującymi.


